o]—%‘-oFL] '6]-1\;(]-—0]] ,,]zs]- 43}1\01 % [eX=Xe)

LR
5t 7 ¥eE Younes? =75 $Ao=E

S0{7IHA

°o] 29| 54L& Younes?| =& FHLE ol SgAtEo] TR0
& Sgote AAM 7P Bl BAshs BE LRE RIEE Yt
dﬂﬂ A zed o ‘%}%% AAsk=d ek

= xF2o]d A GoA F8o] e Al 29]
To|ZA] AL, 7&12], 73111, &8 %Oﬂ*i %L%‘:ﬂ M g dojolrk. 53]
A B2 d, HUAE HFEFE Biofxzest S7HES okl g 3-89
= ohe ofddt S F1 ’3}1 S’M”& o3| GA|-AHg] - A - 3 5
T Zooll A Zgaol7t Fo3 4TS shar lvkD wh, olgtold

_.Q

1) 7|t ==olA EAlg]oa g Zahrole] YRE v 2ol distar itk
(..) EAGeNA ZF2ol7} Fol 29 §144E Hof dol FHAH AHEE
Je He Fuwdozgt And ¢ Qe E5% ddolth (), olgolrt Fofolx|w,
7o FgolZ w2 2o} AF%EJU% Zgrole FeolzA & A, P
ok SollA AT AHEE UTh(.)

A7), 5 3(1965-1978) LAE|e] Adof- w&A A : &avls} ol et
Ay, TzFastad, 52, 2010, p.360.
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Ao mrolE M ol Be ol e-& A Hid ol 2rde
2 AolAA7} THE QoiE SgeheulA ulzsls A349 S4ole & 4
9]t}

o] 29 A7 WAL T F AR BRE 5 Qe 4 ZYsol we
3} Bsle] ool SRSl M el Wakl B RE Lohur)
913 olgielrt 7T Qi ool B4 mysol BeAAS vlm B4
g Aolth ol o}l GRSl ZYroEEL Aahe BAoIA 7
A HE ofe) A0S WD o8 AU S8 Whe AxskET Sl
H$ F9% 48 A 2 Zolth TeT AA Zoro) WE S S

: o FAH

S 9018 e W GRSl RS Pl o) FeS ol
LA ARG 5 R g 2EAY o fRt sed) ARH BEoE
3} ALekag she WA dplzk v 571 9] el AstH o
opystel 98 GAaES 19 5 §7] Itk 2tk o) 9%

=o|7] Helide e, 4.

[e]
=
571249 ARFoRA] ERAC.
e Holeha JEIHA Be

2) AdFE wRAA Z&H0z 9Fo] A} 5
on] & BE 2Q93A]ut o|Fo M % 71 7] EA o]

2 28 Ao S ® gr|Boz snEouy=
= 7

=2
27, 2008 " of0] Ul 99 B3} w2 - 4R Zeproleks
A= Ugezr,, Fzgro] RS, 287, 2008, p.72.
zgrol9] d& Foluak
a) j’ai trop bu. b) j’ai trop vu.
29 24 [he Y% ol mheljehs ojulel ¥l by B4L [ UR
o] Fo]] g Eg Yeh=t b/g /9] xlol & Qe oju]r} dekit) T
Z2 Acdi £AE £ SIS YA ol 74 B4 AUBE 4%
ke Aol A Alo] ERsA SHe ojnlg A AP el Hek

3

~



oltold S oIt Zgof e ORel £3 ERSH A Wb 9

o5 Sals AN oE B4 4218 BT u o}F L 77 HE
AL oo U@ FEe 7 Aolrk AU el SeAASt BHE
7t Qe dels Aolo] EAahe weAAle Aol 1 deld Sake A
T 2AA} BE Qojsh 7EE7) BRelth $¢ o 2% B9 ohg]
o mzole] Mg A7l Aol FAoR AEAANN AT oF
£ f¥dz 2482 olo] o AN Foher 24E BE Aotk

1) LSAAo| A0IM S| Ofgfoler ZA0{9] HE

ofgtold ggatEe] T2l WS e W 55 LTI Y oY
e A 7P 2 olfre ol F Aol Ex AAZE A 2571 Wi
ojth. FAH LR ofgfols} ZF20lS) S FAH EAS vl AT T
e o Al 7R ARl relefof skl A WAl ofgtol o hiol
F Aol SEAANA MR sFste aelEe] EAste A-rolH F WAl
T olgoldle EAsted ZF2ojde EASH eiAY ZF2olde EA
SHAIRE ofgtoldlls EASHA] the EEEolth 2|3 Al WAl ofgte] 2HA
WollA EE obgol s} olgto] WA S Aol T3] AlolE & & Uthd
uet Aol 23 FAFCAL ARH o RS et e
T A WA F iA S0 FHe FUEM F dol9 2544

W 248 oo,

=

(o]

(1) Ofglofet matnofo] EXa-S4 Aol Hl@ £A
e A7 9 Besle] olgtols) Zrolg W W AY WA FEelA
£4e 2Aas gadel otk TARLR olels] BS Holg
e¥E iz Erleker) oleiad BAeke Ade $AE olgtelolA) vl

e i

4) o}gto]o] gAJskA A4 tha] DALAP (Didactique langues publications):=
ool 7} shtel 3163 Qlofekn 17] ofel Su] B 1] hIH EHS
A dojeka st sl
DALAP, Phonétique arabe : introduction, p.1. http//www.diap.com.
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2 oulE AAletLL glom duple SutEA WIEE BE ARES Fut
2 AAsP] 93 shue] o g 7|53t Aty dup e 287K
e AAR 187t FEF EEEn 3709 By (&9, [u], [i(De
AARZAZE ofdel 24 EHozA 25 2o EAsk=UP 98 &
/kataba/ (écrire)= HALR = /ktb/2hal 21 FH o /\}a'—o* el = Foi7}
Y x)8lH /kataba/=Z, HAFo] Hut=wW /kutiba/z2 HLS-3i)

A A 735 BHEAK v T WA B FF ElH A HA %
BRI AAA BH o] & she] FETHE zheth ATt oA
2Eo] 7] Wzl EEete A Bok o AL AR AAsH HH 424
o2 ofgtololld A Nde Z ol ZA] eh=tho oA [ ofgtoiolA
W gl & 2ulE HAlsh] i e Ao Bl oEshs whd Zkio]
B TS 247 WAE 2N e g4 EEHEUE #Y)
H= Zlo] o2t AAHHER)E B3l ol FoAA L Yo gs FEokA] ¢
ong gk 7 vl el BUR olnAS slalobd Bk =
k9] A%k, qu, ¢, ch 2 719 4 doH /s/2] A= ce, ci, ¢, s 59
BATY 7Fset Jz/ gE 3 BetstAS. x2 #2719 § vk e AR
o] A vkt 232 et xe Ae LHA| AU (paix, prix)
/z/ (deux1eme) /s/ (dix), /gz/ (examen), /ks/ (expliquer) 522 ThFH
H5E F Slk webd 33709 SAE JER7] el 2ol 26709 &
T I

e
e ru]o

o?L

3

o ¢

5) BEeeS T 28 Adstaie ad oAl s EA6A %=

6) Younes, L enseignement du francais aux arabophones : quelques pistes pour
la correction phonétique, 2009. p.1.
http://www.edufle.net/L-enseignement-du-francais-aux

7) Younes= o33 AAlsH A F dofo] Ao|= Q| ool SFAEL
g0l dolE W e e APl vi¢ et At sledl g
E9] postezt= Tol= /bosta/Z, police = /bulis/E, bureau &= /biru/, vacances
= /fakas/2 At}
Younes, ibid., p.3.



olgoln SgAEel ojg xgo] W RSl £Y wRsh A Y 11

(2) ofetofet Zgirofel Xt 22 A
B AA S BRs] LPsols ofgole] g 2 Aol
& 349 Qo1 W olggel A F49] defeke Aoltky g A%
B ool vl Nk WG S2) ASAAE FRSTC6)
o $4)9 WA ZYrol B AAZL WS B2 JATACHS BE)
AL Bl NeFsel07)) 2070) A8t 6748] B o2 o oA
Aok ool mrolel Be AAE vlwehA e Bk

% zYzolt B
8)
e =

4
o
0{

a a

da
ofgtoie] ZEAA

I3}
ob |t

Zof9] REAA

ofoll A Aol WaHH 2 25 Hell L& B& 98 4
oujgit}. d 2 5o si9} sous?] AF AA} sE F 7|

A

o|R

—

< = I

st 2
2 9tk si ghe Bl AR Ias] flade A aEE
2% 37 aFel XM He e /S dadhe f1X6 lojok

i
o
=2

F

[e2
i ftl

o do M

1

=
far

8) Michel Neyerneuf= o}go]9] Ukl 54 F A5AIA 9 ddsio] Zgrof
p, v, g & 22 AE0] oleldls Jﬁﬁw % W ZRrojdle A
4t & HdA BEHE Aoy A AEE0l ST dFska sirk
Michel Neyerneuf, Langue arabe, langue frangaise, Conférence du Casnav
de l'académie de Paris, 2001, p.2.

9) David Cohen, “Les langues chamito-sémitiques”,Les langues dans le monde
ancien et moderne, vol3. 1989, CNRS.

10) Med Makhlouf, 2001. “Influence de la langue maternelle kabyle et arabe

sur l'apprentissage de l'orthographe francaise”, IUFM de Créteil, p.1-7.
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gt oA gl Sgake vl Be /18 Batte AAE AeE EEslol

j=}
sl ol 2% mgrolo] Wool AguThs Bl Weol BE FUL
) Hrke A SJnaT B, olgel AgS WEd W Yol AL
WS A9 Qolok st e F4A Aofeltt

zZFzolo] R RS o 4FA EEEY o

o SAAE AAF AAZ AUE 9 olgeld] L&A

ol Aol & FEA7E ANBL DFAY EgS o}

=
Qg Bl 4501 & U 208 A%l Ao

=
& 7WIA ek o] BAl9 s SHIREE &
Eqoz gulala Y 84 A¥old RE Qe
of Y QAxjol glemin mRole] SeAAd] 43 BEonyy 4

Seds A Bal 9ol Sots 425 QA DTHE Aotk o]

(o3
o or dg oz

11) Elisabeth Grimbretiere, Phonétique et enseignement de [’oral. Paris, Didier
/ Hatier, 1994, p.48.

12) o] A3} A3t} Troubetsky:= thadt 2ol wot Stk
“g Adoje] SRAAE S4ES NEsPTIE Bolsle 544 2SR 74
et ofFolE e W Zxo]e] J2AAl st SGAke 5o T 50X
A ZRle] ejR|ehs Zdaglel ARGl st 1 EEd} RARE 23019 SA|A| ]
4 B8 2o gdlel dvh U eFole 54 o] mFole Wi
HFalAl b2 v SgAte wede] SRS Wl Aok & o=l aEe
TG &4 A AUA HE ol FAe] Baold EAldh: A
Al BEeH7] ggo|ty”
Troubetsky, N. S., Principes de phonologie, Paris, Klincksieck, pp. 55— 56
in A. Landercy, R. Renard, 1982, Eléments de phonétique. Bruxelles, Didier,
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3l 74L& A. Landercy 9} R. Renarde] 2J3)] ]2 ZAEAEH o5&
Ago] Y=ol & 2R WEate A2 QA9 LF/Z Qg ol o]y

9] e f/= Baold EAste AEA F3ol| oEshy| wZolgtal Atk
2 o] AelA] ofgfolH SrFAlEo|
=1

3L
£ AL ol AT F e WS Adstaa I

rlo
ok

o —{o

(1) 28 2F0f ofst 7iM giot

£ olgole] REAAE /al, /ul, /i) B A e 7] % [
H olojol w1y Zaprol= A4 /al, /ul, /y/, /il lel, /ol FE
04 H«l 718 B2og o]RojZl dojott. o] 7] Lﬁ«l oAl

‘
Y

o, S >> rir
r

Atz Sl Sl Sa aelst olnl g5 G4 B

0l9] SAAA B2 ZAlets &g Aleld §3& fwab gt
g WL wke WA 853t A7 g F IR 2 FEsle] Hgst=

o2 wgo) U AGASY B WAL FUOE A5F F o4
=]

3| ]
4
Aol ¥ Bl Bee AT TEG & ULAE YY) 98zl

-ly/ & /u/Y FE

o] gFAElA /y/ Tgol AH
o 71 /u/d | Fels Heo 0B E
bout /bu /2 W&t I olgold| gl /y o
2 FES 5 BN Youness ST ZRoAe] dolzby Wy ihel

p.166.
13) DALAPe] w2 olgo]e] BEA|Al= Lalart o] 241907} ek AP
EA (DoldllMe] Bgol )T Thoje] AAES] X]o what vl$- ThFaA
vehtbst s gEE Bed A e 27 E335ke Atoldl wiet ol s oAl
e =
A a e i 0 u
a4 | A E I 0 §]
14) AoJH Y ek (la stratégie verbo-tonale) 217} AAS A5l o3 EAA|

LL
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= St y/E B e W drhEa
Bgspl Fd ol el iy delE v

27} Agol demgolas FEA

40 B o o
ox
i)
—OL
X
-4
X
55
4
N
)
i<
ko
N
0,
£
-
1)
2
o
il
<
=
©
—r
=
lo,

BH fy/ BeS AFATIE 2 wrhs olgieldl gl Bedl /i B0z
B Ay TS B 5 YRS GE. Z 0 TS 27 TA B3}
Sk A cm A Hesl A Jy/el £elE WA @k oln woh
28749 BeAEE FAAE Fol SRS A8L A Hel AR
Q& Y AEGE (- W, 5/ - 122 o1 2R Tol5S A= o]
F83th)

o4 % =t Ayl ol &8 w2 5 2Rl f9g APeke

847 Az &g SHlE AFEE AP E T8 98-S
R. Galisson, D. Coste, Dictionnaire de didactique des langues. Paris, Hachette,
1983, p.589.

15) AMY o] T ALEL oflA A8]7) Yal(antérieure) F-4(sourde)o] ™ 732 (orale)
ook 5402 9l /e 2e Wz BE (49)9) TE A% g 9ld IS
&8 ARE0lth. Younes HAbu ¥l m, b, k, j, 1, [, g & 22 AFEC]
A2)8}= mur — bureau — pull — recule — Jules — revue — pur — chute
— musique — légumes 2L ©@o{E2 ¢ o] AFEC] FFAEE djolT
iyl B3o] B5-E AFE F e TVIE FAsiA 9] wiEel ArdhE SgelMe
A3 sk Aol HgAetn wa.

Younes, op. cit., p.5.
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i)
o
o
Té
=)
<
o
o
lo
2o
N
ASH
off
0
e
>
dlo
e
1o
2,
)
i
N
oo
il

52 Adse] G5 ok &
T olgolel gl W ge] E
lon= o

=] BA
2 Holi SaAEell $EE 2 4 done A% Uy o3z A%

bureau dur excuser fumer jupe juste

lunettes musée nuit sucre

C'est mon bureau. Il y a un livre sur la table.

Il fume trop. Ou es-tu ?
K7k EFE 1A% BAES 5T Fol AAAE fy/ e 2e S
Fote Bol5S wob Al oW SeleA BASH duk ol
@ % 71 B ol Qe shts /st el TR 93 dho] 1
/s ) go] BUF A9 gk HelSL Hes Roltk

A |

i

[e)

o2

1w bl
S5 BRS T2 QB2 dlojdls) ol AR Moz wesA gt
gago] o|SdA G Tk P PxAh

Elisabeth Grimbretiére, op cit., p.19

16) W74 & Bule] e dEos 701 2849 BEH 54 F5eA



16 WaEstAT 274 (2012.6.)

ol Iyl u/ ol Iyl u/
dur X costume X
bureau X courir X
jour X culotte X
jus X écouter X
route X rue X
jupe X sous X
bout X bu X
jour X jure X

e WAL B R0 s zh HesE 358 SRls sk Zolt)
Il a perdu la vue. 2
ly/
L'habitude est une seconde nature. 3
Voulez-vous beaucoup de soupe ? 4
/
Douze poules couvent dans le couvent. 4

- o/, lal, [0/9] &

HA Jolgk o= 39 AR wet dgo] FEEE fo/e FA- e wt
AR v oz A - e wb- HA Lotk A Jof o] Jo/ Hop
HoP717F B2 oS Jo/ 'EEE oftol# o} B Aol dEAA
g7] mEoleh Hh Jo/e] g2 B AATE SH oz o ofgtold 9
FAEClRE drteAl 258 5 e 2 E“] A o et o] W

o] w‘—ZHOP] w &l fo/ Lol EH'H Bl
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€uxX — €eeeeC ¥ — € ¥ — €€ ¥ — CCux

CCUX — SeeeCEC ¥ — S€ECC ¥ — S€C ¥ — CCux

deux — deeeecee @ — deecee @ — dee @ — deux

o] &S AFT F fo/ TFol 23 T 9] WS AFdtk
Le ciel est bleu. Prenez ceci.
Eux aussi, ils partent. Il a les cheveux noirs.

Je vous présente ma sceur.

HhS Aol By fo/ W fo/, B3 /ol TEo] Y HOIES EF
atal kAl gk
/el | lol | la/ /el | lol | la/
deux X beau X
petit X | rose X
heureux X cerise X
neveu X explose X
devant X | neuf X
jeune X demi X
danseur X diplome X
gros X seul X
peur Z faux X
A8 B¢ g T dgo] BUH o $AS ER APHE B
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Il pleut dans mon cceur.

/o/ I1 ne pleut plus, il neige.

Loin des yeux, loin du cceur.

Tout nouveau, tout beau.

o/ L'amour de moi y repose aussi, dans toute sa beauté.

Le métro est pratique, c'est vrai ou faux ?

Ce que femme veut, Dieu le veut.

o/ Je ne vous le demande pas.

AR | W |IND[W N[N

Est-ce que je peux sortir ce soir ?

gro] 25 WEAA A RS - Fag A& AR5t
2%501.4 H 2oz weyy] 9s)ix= maman, son, pain3]

ol YA]sfofrt gt
2 xZroldA HREE [E], [a], [3], [®] 2 o]FoiAet &

2ahe W thedt gk

3 2E
B [HE do gepl o vizE At = 9 dud
@ |9% ot Az Mud 9e 53870 @ Jeold F2el wan
6 |SE Avie A= W As gl Beld 452 9 Bal entt
/@ [dE gom qda ge s st g

LR 23 A 5ol Holl AHTH= AF (ami) Ei= 1|2

E dlo
_E,
l"

AN ZF
Ao 817 A4 el 12182 % (bon - bonne) ¥ 72| ol2]
A A gF=ti= Aot} o]9} AEH Gl Youness TR o] waly 9tklD

17) ¥ 7K A9 8 9&31A4 317] Y3l son / sonne, paysan / paysanne,
pain / peine, plein / pleine, ton / tonne, an / ane, lion / lionne 52 T@ol&2]

go] mAo
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solglele] A9 HlRge P WAL FolH 48] ol AR

o] (/kontu/ « < ») o] B-& zatrojoA= XAZ B RS0 7 o] A%
2 etk o]t o] fR2e Zahiohs YR ofgoldA HR 2 &l
930 wes)7) MERE] THI ol Skl 2ol
Bl R52 B35 8] flaiM e oAl dfoF & AR FortE ¢

T=

W 2945 23 88 BIAE £3) Al 22 AT 2

o uh& A 1 Tl Eéﬂ"l W\] lﬁﬁﬂ‘ﬂ HV‘% %611 #717} sose
(5 25 &3l 2717HiEse ZA)S 2 gn o2 B4 A

< &3 WEEA st 1 A3 4 22E ek
Al 92 ek 371E 29 92 B3 wWiEEEA 1|

T38| B& H RS P ol
am camp, chambre, lampe
a
an anglais, blanc, gant
/al
em emporter, sembler, temps
e
en cent, ensemble, tenter
om compter, nombre, ton
0/ o -
on bon, lion, pont

Younes, op.cit., p.11.
18) [€] 3 [&] <] 71‘ F o TEF vg ole e wEbA AR SgAECl A
£08 oIY 7 slone 2Yno] 23 A9 A5AE doR s

33 gk
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M

k)

ol

; im impossible, simple, timbre
in cing, inscrire, vin
. eim Reims
ei - - . -
ein ceinture, frein, plein
. ie ien bien, bientdt, chien
/&l ; -
. aim faim
ai . . ; .
ain bain, main, pain
ée éen coréen, Européen, pyrénéen
ym sympathique, tympan
y yn syntaxe
S Ul XYL YolSe Alsle] UHAER SelF L 7
=5 gtk
/al | 18/ 1€/ /al | 1o/ | &/
vingt X | ensemble | X
faim X | bonjour X
certain X | enchanté X
ampoule X honte X
pain X | chien X
bonté X santé X
pompier X maman X
camper X daim X
% Sigee] 2% MRgEel 4l Yt BAE oz B3 st vz
=S 71E8H ot
/alr| el
Elle a la langue longue et la dent dure. 211
J'en veux bien, j'y tiens. 1 2
Il viendra le lendemain matin. 1 3
Comme nos destins sont différents. 1| 1] 1
C'est le ton qui fait la chanson. 1 2
Je n'en sais plus rien maintenant. 2 2




olgtoldl S5l ofdt makrol WE ofel 44 FReh M Wk 21

Ils vont a la prison de la Conciergerie. 3
Quel bon vent, quel bon temps ! 2| 2
Cet enfant a enfin dansé. 4 1

(2) A5 2F0f et 7Ha et

ool = 253 #HAE 5o QR tis) AT EAL Younes ool
A 371 d5AE T AT p/ & b & EFdst] EEva gt
At} & Paris & /pari/Z WS3HA] ¢FAL bari 5 /bari/Z TS Aol
Atke Zelth. wekA o] digE s B FHE 2te ASES S5t
A 2 olgtole] SaAAN AR /p/ A S AYL YA @
Ao Al 7S Al7IsoF gt YounesE o224 T A ofgto]
TR ] A5 A AAllE A poll il Fsl= p/ Eaol EAEHA et
3 TE 5 e i S S E olgtele SaAAdA EAjgitt
T 7Hgeta itk 2ol @ d2A (FAe UF zzhyolgke 9n]e] / xa
ten /2t (FAHS] K oholgte %9 / apten /& 3L Slth

FAH o7 ARA o ool 57t FHEAEL 9] oA /p/et
ot obtel EAIZE glok 9 Elulo} dFAEE p/Ay
gl mf$- & el E A ols 24A A ool
oAre] 25 /p/e] EAll thek Q1219 FAe|A] v]RHEThaL &
ol whet S&2A A EABHA Y p/ s T
=]

dlelA] LAsk= Aol th19)

[r

A S
1y

L
glo dlo
o

)

(e2

_0|L1

re rlr

AA

Loy [ g
dlo FU
2l

¢}

T so
o
i)
oM.

]_

19) o]} #H3le] Younests =& the& Zo] AF3t Yt
“olgo] Tho]Ql oiets / xa [ pten / T} ibs/ xa fabaton /9 A% /xa [a
ba tai ni / ti4lel] / xa [ p ten /2 WL 9 o3t #/go] WAFE=I)?
A B fe] Rtos Q1) /S RS M/ Agel A AEIA Hed /S
T T AZeEA A b/Y A B FdTh e 2R o 7449
Aot FA9 &l Atold] AHA HEFo= Q3 AL F5 @] LA
HE Aolthh waEld /e &o2a ZdoA] ofdde] HRe AN ZAEIA|
%= p/e ALs @s s He Add o9 fARE AL /apten/
o= SME Z 4 9lnh o] Tojol A ool SgAls IR /p/ Ae=
5 4 QA HER 018 f8iA SsAle FRE ofgole] ARSA| Al
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ofgto] W AAGNA /p/e] o] EAIA kA o Tl ZFA0E
gats AL old rﬂ?ﬂ FL—‘%& - %Ei& Bl 21 o]+ beau [oFETHE]
= AAY /p/, IV, Ip/ o] TS
SEol 29 el oo} e ST A A

~
<
g
o
ofr
=2
ﬁ,
~
=]
S
c
H
i
=
=
i
&
;o

Younes: ofgto]d sERE R ao:]
S /p/ YA 2 A Bl e
sk 8 Jpisk 48 fAKE BEEE A
FAROZ [pf] 9 [plE DT 2o] 47

s}
~
i

1%

Jh o
X
=
ol
o

%/‘1?171 Al /piE
Q= /f/7}

nllo
rQ ol
&
>,
N
k1 do

B
lo W
o
Ach
rlr
o
:{o
mlm
mln
&l
%0,

[ fari --- fari --- pfari .. fpari .. f --- pari -+ pari ]

T Al g BN p/gl /7 o] EAjetE =
g 2 E o A gEAEdA £5E 24T
ojgf e g AFS & H HH I5E e A4S
T tisf vF otk A4 FEE 7K 4 o
AE /p/ o/ T3 /gt /7ol ] o] 2A ol FEAQ] W 3

LA g AA AT S5 WS AAIsELAL gt WA
2 vl o] AE wo] AS o 2ol FEE ok

o/ AHgel EAZTH: A4S YR RE 9 2
71230 Parise AT /p/ Bgo] W Shol] SA|SHE Wl ES A% Bk 94
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Younes, op.cit., pp.4-6.
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A8 F, op.cit., p.75.
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/7 fait faux fou effet défaut
/p/ paix  pot pou épais dépot
v/ vin vous cuve voit veau
/b/ bain  bout cube boit beau

o] Wy Aol Tuhd AM e iR 232 B EeS dF
gtk

La femme fait, la femme défait.
Il a faim et elle a soif.

Mon pére part pour Paris.

Pierre joue au piano pour papa.
Vanessa va venir ce vendredi.
Savez-vous ou se trouve le vin ?
Tu as bu le bon, bois la lie.
Béatrice boit beaucoup.

i

/p/

v/

/b/
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e WA AlH AFF A4S WeEol ok WolES Bow
L G Fol BAIE M @tk oldf 7hedt & F N BES xFT
dol2 Auste] d4A71E R wd anAolk

| Ipl | v T/ i Il | N bl
paix X blanc X
voiture X frangais X
baguette X pauvre X X
veuve X patte X
bagage X neuf X
boeuf X X | pourboire X X
preuve X | X faible X X

24 959 A9 94 G5 o Bee] AgEel Uk NS 2D
B4E B3 1 48 FRAES Ik

/]| v/ | 6] | Ip/
Passe-moi la belle pomme et le petit pot de beurre. 214
Beauté sans bonté est comme vin éventé. 2|2
Bienvenue en France ! 111
Ce pacifiste a tout fait pour la paix. 2 3
Va vite voir le film Face a face. 313
C'est bien la capitale de ce beau pays. 2|2

21) ols} 2 Mol oF W okgold AHAE B okt 9% SN
8] et olsh BANN AT AFE e s F2T A
HU9, Txgrol 97 B BIS A £LA AU, TR REGAT,
2
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«* ABSTRACT

Analysis of the typology of errors in French's pronunciation
by Arabs and proposition for the phonetic correction:
Based on the Younes's research paper

JUNG II-Young

This study was aimed to analyze — focusing on the thesis of Younes
— the pronunciation error occuring mostly for Arabian speakers to learn
French pronunciation for Arabians and to suggest the effective study plan
to improve such errors and provide the effective studying method.

The first part is on how the Arabic and French pronunciation system
are distinguished, especially by comparing and analyzing the system of
graphemes and phonemes, with which we focused on the fact that Arabian
is a language centralized on consonants, while French is a verb-centered
language.

In the second part, we mainly discussed the cause and the types of
errors occurring when Arabic speakers study French pronunciation. As
of the category of mistakes, we separated them into consonants and verbs.
We assumed the possible method which can be used in learning, focusing
on /b/, v/, /p/, /b/ - in case of non-verbs and consonants - and /y/, /@/,
- in case of verbs - which don’t exist in Arabic pronunciation system.

One of the troubles the professors in Arabian culture have in teaching
French to native learners is how to solve the problem on a phonetic basis
regarding speaking and reading ability, which belong to verbal skill, among
the critical factors of foreign language education, which are listening,
speaking, reading, and writing skills. In fact, the problems occuring in
learning foreign language are had by not only Arabian learners but also
general groups of people who learn the foreign language, the pronunciation

system of which is distinctly distinguished from their mother tongue. The
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important fact professors should recognize regarding study of pronunciation
is that they should encourage the learners to reach the acceptable level
in proper communication rather than push them to have the same ability
as the native speakers,

Even though it cannot be said that the methods suggested in this study
have absolute influence in reducing errors when learning French

pronunciation system, I hope it can be at least a small help.

Keywords
pronunciation of the French, phonological system, phonetic system, French vowel,

French consonant, Arabic vowel, Arabic consonant
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